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Bölüm 1: Önemli bilgiler
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Güvenlik uyarıları
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Uyarı:  Otopilot sistemi kurulumu
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Tekne dümen yönlendirmesinin doğru yapılması güvenlik için çok önemli olduğundan, bu ürünü Yetkili Raymarine Servis Temsilcisinin takmasını ŞİDDETLE TAVSİYE EDİYORUZ. Tam garanti imkanlarından faydalanmak için, bu ürünün Yetkili Raymarine Servis Temsilcisi tarafından kurulup, işletmeye aldığını göstermeniz gerekmektedir.
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Uyarı: Ürünün kurulumu ve kullanımı
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Bu ürün, mevcut Raymarine talimatlarına uygun olarak kurulmalı ve kullanılmalıdır. Bunun yapılmaması, kişisel yaralanma, tekne hasarı ve/veya zayıf ürün performansına yol açabilir.
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Uyarı: Sürekli bir vardiya düzeni uygulayın
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Gelişen durumlara derhal tepki verebilmek için sürekli bir vardiya düzeni uygulayın. Sürekli bir vardiya sistemi uygulanmaması halinde, tekneniz ve diğer tekneler ciddi risk altındadır.
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Uyarı: Seyir güvenliği
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Bu ürün sadece seyire yardımcı olmak üzere  tasarlanmış olup, güvenli seyir değerlendirmesi yerine tercih edilmemelidir. Güvenli seyir için gerekli olan güncel bilgileri  yalnızca resmi haritalar ve denizcilere duyurularda bulabilirsiniz, ve bu bilgilerin ihtiyatlı olarak kullanılmasından kaptan sorumludur. Bu veya başka herhangi bir Raymarine ürününü kullanırken resmi haritalar, denizcilere uyarılar ve uygun seyir becerilerinin kullanımı, kullanıcının sorumluluğundadır.
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Uyarı: Potansiyel tutuşma kaynağı
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Bu ürün tehlikeli/alev alıcı ortamlarda kullanılmak üzere onaylanmamıştır. Cihazı tehlikeli/yanıcı bir ortama monte etmeyiniz (örn. bir makine dairesine veya yakıt tanklarının yakınına).
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Uyarı: Güç kaynağını kapatın
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Bu ürünü kurmaya başlamadan önce teknenin güç kaynağının kapalı olduğundan emin olun. Bu dokümanda aksi belirtilmedikçe, güç açıkken ekipmanı BAĞLAMAYIN veya AYIRMAYIN.
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Uyarı: Ürün topraklama
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Bu ürüne güç vermeden önce, bu kılavuzdaki talimatlara uygun olarak doğru şekilde topraklandığından emin olun.
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Uyarı: Artı topraklama sistemleri
Bu üniteyi artı topraklaması olan bir sisteme bağlamayın.
[image: image43.png]



Dikkat: Güç kaynağı koruması
Bu ürünün kurulumunu yaparken güç kaynağının doğru seçilmiş bir sigorta veya otomatik bir devre kesici ile korunduğundan emin olun.
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Dikkat: Servis ve bakım
Bu ürün, kullanıcı tarafından servisi/onarımı yapılabilecek hiçbir parça içermez.  Tüm bakım ve onarımı yetkili Raymarine bayilerine yönlendirin. İzinsiz bir onarım garantinizi olumsuz yönde etkileyebilir.
Genel bilgiler
EMC kurulum esasları
Ekipmanlar arasındaki elektromanyetik paraziti ve böyle parazitlerin sisteminizin performansı üzerindeki etkisini en aza indirmek için, Raymarine ekipman ve aksesuarları ilgili Elektromanyetik Uygunluk (EMC) düzenlemelerine uygundur.
EMC performansını tehlikeye atmadığınızdan emin olmak için, kurulumun doğru yapılması gerekmektedir.
Optimum EMC performansı için, mümkün olan durumlarda aşağıdaki hususlar önerilir;
•  Raymarine ekipmanı ve ona bağlı kablolar:
– Herhangi bir verici ekipmandan veya radyo sinyalleri taşıyan kablolardan (örn., VHF radyolar, kablo ve antenler) en az 1 m (3 fit) uzakta olmalıdır. SSB radyoları için mesafe 2 m’ye (7 ft) çıkarılmalıdır.
– Radar huzmesi yolunun 2 m (7 fit) içerisinde olmamalıdır. Bir radar huzmesinin ışın yayma ekipmanın normal olarak 20° üzerine ve altına yayılacağı varsayılabilir.
•Ürün, makineyi çalıştırmak için kullanılandan ayrı bir aküyle birlikte verilir. Bu, makine çalıştırma işlemi için ayrı bir akü olmaması durumunda meydana gelebilecek kararsız bir davranış ve veri kaybını önlemek açısından önemlidir.
• Raymarine tarafından belirtilen kablolar kullanılır.
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• Kurulum kılavuzunda ayrıntılı olarak açıklanmadıkça kablolar kesilmez ya da uzatılmaz.
Not: Kurulumla ilgili birtakım kısıtlamaların yukarıdaki önerileri engellediği durumlarda, kurulumun tamamında EMC performansına yönelik en iyi koşulları sağlamak üzere, elektrikli ekipmanlar arasında mümkün olan maksimum mesafe bırakılmalıdır.
Su girişi — ACU-100
Su girişi yasal uyarısı.
Bu ürünün su geçirmezlik kapasitesi IPX2 (konektör paneli için) ve IPX6 (tahrik elektronik elemanları) standardını karşılasa bile, ürün ticari olarak yüksek basınçlı yıkamaya maruz kalırsa, su girişi ve bunun sonucunda ekipman arızası meydana gelebilir. Raymarine basınçlı su ile yıkamaya maruz kalan ürünleri garanti kapsamına almayacaktır.
Su girişi — ACU-200, ACU-300, ACU-400
ACU-200, ACU-300, ACU-400 için su girişi uyarısı. 
Bu ürünler damlamaya dayanıklıdır. Ürün ticari olarak yüksek basınlı yıkamaya maruz kalırsa, su girişi ve bunun sonucunda da ekipman arızası meydana gelebilir. Raymarine basınçlı su ile yıkamaya maruz kalan ürünü garanti kapsamına almayacaktır.
Su girişi— EV-1 ve EV-2
Su girişi yasal uyarısı.
Bu ürünlerin su geçirmezlik değeri kapasitesi IPX6 standardını karşılasa bile, ürün ticari olarak yüksek basınçlı yıkamaya maruz kalırsa su girişi ve bunun sonucunda da ekipman arızası meydana gelebilir. Raymarine basınçlı su ile yıkamaya maruz kalan ürünleri garanti kapsamına almayacaktır.
Parazit önleyici ferrit
Raymarine kablolarına parazit önleyici ferritler takılmış olabilir. Bu ferritler doğru EMC performansı için önemlidir. Ferritin herhangi bir nedenle (takma, bakım vb. işlemler), çıkarılması gerektiğinde, ürün kullanılmaya başlanmadan önce ferrit orijinal konumuna geri takılmalıdır.
Sadece Raymarine yetkili bayileri tarafından sağlanan doğru tipte ferritleri kullanın.
Diğer ekipmanlara bağlantılar
Raymarine tarafından sağlanmayan kablolarda ferrit kullanımı gerekliliği.
Raymarine ekipmanınızın başka bir ekipmana Raymarine dışında bir kaynaktan edinilen bir kablo kullanılarak bağlanması gerektiğinde, Raymarine ünitesinin yakınındaki kabloya MUTLAKA bir parazit önleyici ferrit takılmalıdır.
Uygunluk Beyanı
Raymarine UK Ltd. bu ürünün EMC Direktifi 2004/108/EC’nin temel gerekliliklerine uygun olduğunu beyan eder.
Orijinal Uygunluk Beyanı sertifikası www.raymarine.com adresindeki ilgili ürün sayfasında görülebilir.
Ürünün elden çıkarılması
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Bu ürünü WEEE Direktifine uygun olarak elden çıkarın.
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Atık Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlar (WEEE) Direktifi, atık elekrikli ve elektronik ekipmanların geri dönüşümü gerektirir. WEEE Direktifi bazı Raymarine ürünleri için geçerli olmasa bile, bu Direktiifn politikasını destekliyor ve bu ürünün elden çıkarılması konusunda duyarlı olmanızı bekliyoruz.
Garanti kaydı
Raymarine ürününe sahip olduğunuzu belgelemek için, www.raymarine.com adresini ziyaret edin ve internet üzerinden kaydolun.
Tüm garanti özelliklerinden faydalanmak için ürününüzü kaydetmeniz önemlidir. Ünite paketinizde ünitenin seri numarasını gösteren bir barkod etiketi mevcuttur. Ürününüzü internet üzerinden kaydederken bu seri numarasına ihtiyaç duyulacaktır. İleride başvurmak üzere bu etiketi muhafaza ediniz.
IMO ve SOLAS
Bu kılavuzda açıklanan ekipman, Uluslararası Denizcilik Organizasyonu (IMO) ve Denizde Can Güvenliği (SOLAS) Taşımacılık Düzenlemeleri kapsamında olmayan serbest deniz tekneleri ve iş teknelerinde kullanım amaçlıdır.
Teknik doğruluk
Bildiğimiz kadarıyla, bu dokümandaki bilgiler üretim anı itibarıyla doğrudur. Ancak Raymarine, herhangi bir yanlışlık veya eksiklik konusunda sorumluluk kabul edemez. İlave olarak, sürekli ürün geliştirme politikamız doğrultusunda, teknik özellikler önceden haber vermeden değiştirilebilir. Sonuç olarak, ürününüz ile bu el kitabı arasındaki farklılıklar konusunda Raymarine herhangi bir sorumluluk kabul etmez. Ürününüzün dokümantasyonu konusunda en güncel versiyona sahip olduğunuzdan emin olmak için Raymarine web sitesini (www.raymarine.com) ziyaret ediniz.
Bölüm 2: Kurulumu planlama
Bölüm içeriği


Sayfa
•
2.1 El kitabı bilgileri






10
•
2.2 Kurulum kontrol listesi 





11
•
2.3 Otopilot kontrol üniteleri





12
•
2.4 Tahrik üniteleri






13
•
2.5 Sistem entegrasyonu





15
•
2.6 Örnek: Tipik temel sistem — ACU-100 



17
•
2.7 Örnek: Tipik genişletilmiş sistem — ACU-100 


18
•
2.8 Örnek: Tipik sistem — ACU-200, ACU-300, ACU-400


19
•
2.9 Seatalkng 






20
2.1 El kitabı bilgileri
Bu el kitabında Evolution otopilot sisteminin kurulumu açıklanmaktadır.
El kitabı size;
•  otopilot sisteminizi planlama ve gerekli tüm ekipmanlara sahip olduğunuzdan emin olma,
•  otopilot sisteminin bir parçası olarak EV-1 ve ACU’yu (mevcutsa) kurma ve bağlama,
•  gerektiğinde destek alma konularında yardımcı olacak 
bilgileri içerir.
Bu ve diğer Raymarine ürün dokümantasyonu www.raymarine.com adresinden PDF formatında temin edilebilir.
İlgili ürünler
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Bu el kitabı aşağıdaki ürünleri kapsar.

Ürünlere genel bakış
Evolution, teknenizin dümen sisteminin otopilot kumandasını size veren elektronik bileşenlerden oluşmuş bir sistemdir.
Evolution bileşenleri, uygun bir pilot kontrol ünitesi ile birlikte, doğrudan teknenizin dümen sistemini kontrol etmenize ve seyir komutları sağlamanıza imkan tanır. Böylece, önceden belirlenmiş rotalarda veya ara noktalara gitmenizi mümkün kılar.
Evolution sistemi kurulum kolaylığı ve minimum ayar sağlayan bir takım özellikler içerir:
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•  Esnek montaj seçenekleri — EV-1 ünitesi güverte yüzeyine veya alternatif olarak doğrudan direğe, duvara veya diğer yüzeylere montaj için bir braket üzerinde monte edilebilir.
Not: EV-1 ünitesinin ön kısmındaki ok tekne pruvası ile paralel hizada (teknenin boylamsal ekseni boyunca) olmalıdır.
• Basit bağlantılar — Tüm Evolution sistem bileşenleri tek bir SeaTalkng omurga kablosuna kolay ve basit şekilde bağlanabilir.
• Yüksek doğruluk — Tüm deniz koşullarında +/- 2 derece içerisinde doğru rota muhafazası.
• Tümleşik pruva ve durum sensörü — İlave bir manyetik alan pusulasına gerek yoktur.
• Otomatik ayar — Kalibrasyon gerekmez. Mevcut otopilotların gerektirdiği Dümen Kazancı, Dümen Sönümü ve Dümen Sayacı ile pusula kalibrasyon ayarları artık gerekmez.
Evolution sistemi aşağıdaki bileşenlerden oluşur:
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Evolution el kitapları
Ürününüz için aşağıdaki dokümantasyon mevcuttur.
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Evolution dokümantasyonu
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Açıklama
Parça numarası
Evolution otopilot sistemi kurulum talimatları
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EV-1 Durum Pruva Referans Sensörü (AHRS) ve bir Aktüatör Kontrol Ünitesi (ACU) içeren bir otopilot sisteminin planlama ve kurulumu
Evolution DBW otopilot sistemi kurulum talimatları
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Bir EV-2 Durum Pruva Referans Sensörü (AHRS) içeren bir Drive-By-Wire (DBW) (Elektronik Kontrollü) bir otopilot sisteminin planlama ve kurulumu
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Verilen parçalar — EV-1 ve EV-2
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p70 / p70R El kitapları
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Açıklama
Parça numarası
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p70 / p70R Kurulum ve işletmeye alma talimatları
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p70 / p70R Hızlı başvuru kılavuzu
86142
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p70 / p70R Kullanıcı referans el kitabı
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SeaTalkng el kitapları
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Açıklama
Parça numarası
SeaTalkng referans kılavuzu
SeaTalkng ağı etrafında kurulu sistemlerin planlama ve bağlantısı
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SeaTalk – SeaTalkng dönüştürücü el kitabı
SeaTalk - SeaTalkng dönüştürücünün montajı ve bağlantısı.
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	Öğe
	Açıklama
	Miktar

	6
	Duvar montaj braketi
	1

	7
	Güverte veya braket montajı için vidalar
	4

	8
	Duvar braketi için vidalar
	3

	9
	Dokümantasyon paketi
	1
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Verilen parçalar — ACU-100
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	Öğe
	Açıklama
	Miktar

	1
	ACU ünitesi
	1

	2
	Dokümantasyon paketi
	1

	3
	Vidalar (tava başlı sac vidası)
	2

	4
	Çıplak uçlu SeaTalkng kablosu 1 m (3.3 ft)
	1


[image: image69.png]


[image: image70.png]


[image: image71.png]SeaTalk"d



Verilen parçalar — ACU-200, ACU-300, ACU-400

2.2 Kurulum kontrol listesi
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Kurulum aşağıdaki işlemleri içerir:
Kurulum Görevi
1
Sistemi planlama
2
Gerekli tüm ekipman ve araçları edinin
3
Tüm ekipmanı yerleştirme
4
Tüm kabloları döşeme
5
Kablo ve montaj deliklerini delme
6
Ekipmana tüm bağlantıları yapma
7
Ekipmanı yerinde güvenceye alma
8
Sistemi devreye alma ve test etme
Şematik diyagram
Şematik diyagram herhangi bir kurulumu planlamanın temel bir parçasıdır. Sisteme gelecekte yapılabilecek ilaveler veya sistemin bakımı için de faydalıdır. Şematik diyagram şunları içermelidir:
•  Tüm bileşenlerin yerleri.
•  Konektörler, kablo tipleri, yolları ve uzunlukları.
Yazılım gereklilikleri
Bu ürünün doğru çalışması p70 ve p70R pilot kontrol ünitelerine yönelik yazılım sürüm 2.0 veya üzerini gerektirir. 
Gerekli ilave bileşenler
Otopilot sisteminizi tamamlamak üzere, Evolution bileşenlerine ilave olarak aşağıdaki bileşenlere ve veri kaynaklarına ihtiyaç duyacaksınız.
Temel bileşenler:
•  Uyumlu bir otopilot kontrol ünitesi.
•  Tekneniz ve Evolution EV-1 ve ACU ünitelerine bir uygun 
tahrik ünitesi.
•  Güç kablosu.
Önerilen bileşenler:
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•  Uyumlu bir hız veri kaynağı. Otopilot, seyire ilişkin hesaplamaları yaparken hız verilerini kullanır. Minimum olarak bu bilgi, SOG (Yere Göre Hız) verisi sağlayan bir GPS alıcısından veya ideal olarak özel bir hız sensöründen gelmelidir.
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•  Uyumlu bir rüzgar veri kaynağı (yalnızca yelkenli tekneler için gereklidir). Otopilot, belirtilen bir rüzgar açısına göre tekneyi yönlendirmek üzere rüzgar gülü verisini kullanır. Bu veri SeaTalkng veriyoluna bağlı analog bir rüzgar dönüştürücüsünden (transdüser) gelmelidir.
•  Dümen yelpazesi açı sensörü.  Optimum otopilot performansı sağlamak üzere, Raymarine bir dümen referans ünitesinin kullanılmasını önerir.
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Opsiyonel:
•  Konum veri kaynağı. Otopilot, rota takip ederken ve dönülecek optimum rotayı hesaplarken konum verisini kullanır. Bu veri çoğunlukla bir SeaTalkng veriyoluna bağlı bir GPS alıcısı tarafından sağlanır.
Çoklu veri kaynaklarına (MDS) genel bakış
Çoklu veri kaynağı örnekleri içeren kurulumlar veri çakışmasına neden olabilir. Birden fazla GPS verisi kaynağı içeren bir kurulum bir örnektir.
MDS aşağıdaki veri tiplerini içeren çakışmaları yönetmenizi sağlar.
•  GPS Konumu
•  Pruva
•  Derinlik
•   Hız
•  Rüzgar
Tipik olarak bu işlem ilk kurulumun parçası olarak veya yeni ekipman eklendiğinide tamamlanır.
Bu işlem tamamlanmazsa, sistem otomatik olarak veri çakışmalarını çözümlemeyi dener. Ancak bu, sistemin kullanmak istemediğiniz bir veri kaynağını seçmesine yol açabilir.
MDS mevcutsa, sistem mevcut veri kaynaklarını listeleyebilir ve tercih ettiğiniz veri kaynağını seçmenizi sağlar. MDS’in mevcut olabilmesi için, yukarıda listelenen veri kaynakalarını kullanan sistemdeki tüm ürünler MDS uyumlu olmalıdır Sistem uyumlu olmayan bir ürünü listeleyebilir. Uyumlu olmayan bu ürünleri uyumlu hale getirmek için yazılımı güncellemek gerekebilir. Ürünleriniz için en yeni yazılım sürümünü temin etmek için Raymarine web sitesini (www.raymarine.com) ziyaret ediniz. MDS uyumlu yazılım mevcut değilse ve sistemin veri çakışmalarını otomatik olarak çözmeyi denemesini istemiyorsanız, tüm sistemin MDS uyumlu olmasını sağlamak için uyumlu olmayan ürün kaldırılabilir veya değiştirilebilir.
Çoklu veri kaynağı istisnaları
Evolution sistemi ile, belli tipte çoklu veri kaynaklarının işlenmesi konusunda birtakım önemli istisnalar mevcuttur.
Spesifik olarak:
•  Pruva yönü verisi — Kullanıcı tarafından Evolution olmayan bir pruva yönü veri kaynağı seçilirse, Evolution sistem bileşenleri bu pruva yönü verisini kendi cayro ve hız ölçer (akselerometre) verisi ile birleştirecek ve gelişmiş bir pruva yönü verisi kullanacaktır. Bu birleştirilmiş pruva verisi SeaTalkng veriyolu üzerindeki diğer ekipmanlar için de mevcut olacaktır.
•  Dümen açısı verisi — Birden çok dümen referans bilgi kaynağı olması durumunda, Evolution sistem bileşenleri doğrudan Evolution ACU’ya bağlı olmayan herhangi bir dümen referans ünitesinden gelen dümen açısı girişlerini dikkate almayacaklardır.

2.3 Otopilot kontrol üniteleri
Evolution sistemi p70 ve p70R otopilot kontrol üniteleri ile kullanıma yönelik tasarlanmıştır.
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Sınırlı işlevsellikle de olsa, bazı SeaTalkng ve SeaTalk otopilot kontrol üniteleri ile de kullanılabilir.
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Not: Bir yıldız (*) ile işaretli öğeler Evolution sistemi ile sınırlı bir işlevselliğe sahiptir. Bu sınırlamalar konusunda daha fazla bilgi, ve bir SeaTalk otopilot kontrol ünitesinin bir Evolution sistemine nasıl bağlandığını öğrenmek için SeaTalk - SeaTalkng dönüştürücü el kitabı’na (87121) bakınız.
2.4 Tahrik üniteleri
Tahrik ünitesi tekne dümen sistemi ile arayüz bağlantılıdır. Gerekli tahrik tekne tipine ve ilgili dümen sisteminin kapasitesine bağlıdır.
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Raymarine otopilot sistemleri hidrolik, mekanik ve güç destekli kıçtan takma tahrik sistemlerine uygundur.
	Tahrik kategorisi
	Mevcut tipler
	Uygun
ACU
	ACU tarafından desteklenen tahrik maksimum sürekli güç çıkışı:

	Hidrolik pompalar
Raymarine otopilotlar, hidrolik dümen sistemlerine hidrolik dümen sisteminin kapasitesine uygun bir hidrolik pompa kullanılarak bağlanır.
Uygun bir pompa bulmak için, sabit motorlu teknelerde dümene, veya dıştan takma motorlu teknelerde tahrik ünitesine monteli hidrolik silindir ram(lar)ının ebadını (cc) bilmeniz gerekecektir. Bu bilgi için dümen sistemi dokümantasyonuna bakınız. Alternatif olarak, marka ve model numarası için silindir ramı üzerine bakabilirsiniz.
Bu bilgiyi aldıktan sonra, teknenizin hidrolik dümen sistemine hangi hidrolik otopilot pompasının uyumlu olduğunu belirlemek için, Raymarine web sitesinde Silindir Ram Ebad Tablosun bakınız: http://www.raymarine.co.uk/view/?id=209.
	Tip 0.5
	ACU-100
	7 A

	
	Tip 1
	ACU-200
	15 A

	
	Tip 2
	ACU-400
	30 A

	
	Tip 3
	ACU-400
	30 A

	
	Sabit Çalışan Pompa
(selenoid)
	ACU-300
	5 A

	Mekanik hidrolik düz tahrikler
20.000 kg’ın üzerindeki mekanik olarak yönlendirilen büyük tekneler için tasarlanmış olan hidrolik düz tahrikler, bir geri hareket pompası, tank ve hidrolik ramdan oluşur.
Hidrolik düz tahrik ünitesi dümen roduna bağımsız bir yeke kolu üzerinden bağlanır. Dümen sistemi üreticinizden temin edebileceğiniz bağlantı elemanları gerekebilir. Tekne dümen sistemi dümenden ters tahrik edilebilmelidir.
Doğru tahrik seçimi teknenizin azami deplasmanına bağlıdır. Ayrıca, hem tekne donanım yapısı hem de yeke kolu (veya dümen quadrantı – çeyrek daire-) hidrolik düz tahrik tarafından üretilen itme kuvveti tepe seviyeleri ile baş edebilmelidir. Tepe itme kuvveti verileri için, Hidrolik Düz Tahrik montaj talimatları teknik özellikler bölümüne bakınız.
	Tip 2 (azami 22.000 Kg’lık bir deplasmana sahip tekneler için)
	ACU-400
	30 A

	
	Tip 3 (azami 35.000 Kg’lık bir deplasmana sahip tekneler için)
	ACU-400
	30 A

	Mekanik düz tahrikler
Yelkenli teknelerde kullanılan mekanik düz tahrik, yeke kolunu veya dümen quadrant’ını (çeyrek daire) iterek doğrudan dümen yelpazesini hareket ettirir.
Doğru tahrik seçimi teknenizin azami deplasmanına bağlıdır.
	Tip 1 (azami 11.000 Kg’lık bir deplasmana sahip tekneler için)
	ACU-200
	15 A

	
	Tip 2 Kısa (azami 15.000 Kg’lık bir deplasmana sahip tekneler için)
	ACU-400
	30 A

	
	Tip 2 Uzun (azami 20.000 Kg’lık bir deplasmana sahip tekneler için)
	ACU-400
	30 A

	Mekanik döner tahrikler
Dümen dolabı konumundan bir zincir ve zincir dişlisi üzerinden tahrik edilebilen, motorlu ve yelkenli tekne sistemleri için tasarlanmıştır.
Opsiyonel tahrik zincir dişlileri ve dümen sistemi değişikliği gerekebilir. Doğru tahrik seçimi teknenizin azami deplasmanına bağlıdır.
	Tip 1 (azami 11.000 Kg’lık bir deplasmana sahip tekneler için)
	ACU-200
	15 A

	
	Tip 2 (azami 20.000 Kg’lık bir deplasmana sahip tekneler için)
	ACU-400
	30 A

	Üniversal kıçtan takma tahrik
Telli güç destekli dümen sistemine sahip sabit/kıçtan takma (I/O) motorlu teknelerde kullanım içindir.
	
	ACU-200
	15 A

	Çarklı tahrik — Güç (Sport Drive)
Doğrudan dümen dolabından tahrik edilebilen bir dümen sistemine sahip daha küçük motorlu tekneler için tasarlanmıştır.
	Güç (mekanik olarak yönlendirilen azami 2.000 Kg’lık bir deplasmana sahip tekneler için, ya da hidrolik olarak yönlendirilen azami 3.181 Kg’lık bir deplasmana sahip tekneler için)
	ACU-200
	15 A


	Tahrik kategorisi
	Mevcut tipler
	Uygun
ACU
	ACU tarafından desteklenen tahrik maksimum sürekli güç çıkışı:

	Çarklı tahrik — Yelken
Doğrudan dümen dolabından tahrik edilebilen bir dümen sistemine sahip daha küçük yelkenli tekneler için tasarlanmıştır.
	Yelken (azami 7.500 Kg’lık bir deplasmana sahip tekneler için)
	ACU-100
	7 A

	Yeke tahriki
Dümen yekesinden yönlendirilen daha küçük tekneler için tasarlanmıştır.
	Plus Tiller (azami 6.000 Kg’lık bir deplasmana sahip tekneler için)
	ACU-100
	7 A
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Not: Teknenizin deplasmanını belirlerken, yakıt, şanzıman, erzak ve insanların ağırlığını da hesaba katarak deplasmana her zaman %20 ilave edin.
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Not:
Yukarıdaki tabloda verilen bilgiler yalnızca referans amaçlıdır. Tekneniz için doğru tahrik ünitesi konusunda herhangi bir şüphe duymanız halinde, Raymarine Teknik Destek birimi veya yetkili bir Raymarine bayii ile irtibata geçiniz. 
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2.5 Sistem entegrasyonu
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Evolution bileşenleri çok sayıda deniz elektronik sistemi ile uyumludur.
	Not: Potansiyel veri bant genişliği sorunlarından kaçınmak için, Evolution otopilot bileşenleri içeren bir SeaTalkng veriyoluna bir SR50 hava alıcısı bağlamayın. SR50, Evolution bileşenlerine bağlı SeaTalkng veriyolundan izole edilmiş ayrı bir sistem veriyoluna bağlanmalıdır.

	

	Öğe
	Cihaz Tipi
	Maksimum miktar
	Uygun Cihazlar
	Bağlantılar

	1
	Pruva sensörü rota bilgisayarı
	1
	EV-1
	•   SeaTalkng

	2
	SeaTalkng omurgası.
	1
	•   SeaTalkng
•   İsteğe bağlı SeaTalk - SeaTalkng dönüştürücü üzerinden SeaTalk ekipmanı.
	•   SeaTalkng
•   İsteğe bağlı SeaTalk - SeaTalkng dönüştürücü üzerinden SeaTalk ekipmanı.

	3
	Otopilot kontrol ünitesi
Not:  Tüm SeaTalk kontrol üniteleri Evolution sistemi ile sınırlı işlevselliğe sahiptir.  Bu sınırlamalar ve SeaTalk otopilot kontrol ünitesini Evolution sistemine bağlama konusunda daha fazla bilgi için 

SeaTalk - SeaTalkng dönüştürücü el kitabına (87121) bakınız.
	SeaTalkng veriyolu bant genişliği ve güç yükleme tarafından belirlenen şekilde
	•   p70.
•   p70R.
•   ST70 / ST70+ (sınırlı işlevsellik)
•   ST6002
•   ST7002.
•   ST8002
•   S100 uzak (sadece repeat kontrol ünitesi).
•   Smart kontrol ünitesi (sadece repeat kontrol ünitesi.
	•   SeaTalkng
•   İsteğe bağlı SeaTalk - SeaTalkng dönüştürücü üzerinden SeaTalk ekipmanı.

	4
	SeaTalkng çok fonksiyonlu ekranlar.
Not: Evolution EV-1, radar overlay ve MARPA gibi harita ve radar işlevlerinde kullanmak üzere, çok fonksiyonlu ekranlara pruva yönü verisi sağlar.
	6
	•   Yeni a, c, e Serisi: a65 / a67
/ e7 / e7D / c95 / c97 / c125 /
c127 / e95 / e97 / e125 / e127
/ e165.
•   C90W / C120W / C140W.
•   E90W / E120W / E140W.
	•   SeaTalkng

	5
	GPS alıcısı.
	SeaTalkng veriyolu bant genişliği ve güç yükleme tarafından belirlenen şekilde
	GPS konum verisi çoğunlukla bir SeaTalkng çok fonksiyonlu ekranından alınır. Sisteminiz çok fonksiyonlu bir ekran içermiyorsa, ya da çok fonksiyonlu ekranınız dahili bir GPS alıcısı içermiyorsa, harici bir SeaTalkng GPS alıcısına ihtiyaç duyulacaktır.
•   Dahili GPS alıcılı SeaTalkng çok fonksiyonlu ekran.
	•   SeaTalkng
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	Öğe
	Cihaz Tipi
	Maksimum miktar
	Uygun Cihazlar
	Bağlantılar

	
	
	
	•   RS125 GPS (İsteğe bağlı SeaTalk - SeaTalkng dönüştürücü üzerinden)
•   RS130 GPS.
	

	6
	Tahrik kontrol ünitesi (ACU).
	1
	•   ACU-100
•   ACU-200
•   ACU-300
•   ACU-400
	•   SeaTalkng

	7
	Dümen referans ünitesi.
	1
	
	

	8
	Tahrik ünitesi
	1
	•   Uygun tahrik ünitelerinin bir listesi için bu dokümanın “Tahrik Tipleri” bölümüne bakınız.
	•   Tahrik tipine bağlı olarak, çeşitli.

	9
	AIS alıcı/alıcı-verici.
Not:  Evolution sistemi bir AIS ünitesine manyetik pruva bilgisi sağlar.  Pruva bilgisinin iletimi AIS alıcı-vericileri için opsiyoneldir, ve manyetik DEĞİL, yalnızca gerçek pruva bilgisini iletirler.
	1
	•   AIS 350.
•   AIS 650.
	•   SeaTalkng

	10
	Hız / Derinlik dönüştürücü
	SeaTalkng veriyolu bant genişliği ve güç yükleme tarafından belirlenen şekilde
	iTC-5 dönüştürücü veya ST70 transdüser podu ile uyumlu herhangi bir dönüştürücü (transdüser)
	•  iTC-5 dönüştürücü veya ST70 transdüser podu üzerinden analog transdüser bağlantıları.
Uyumlu Sonar Modülü üzerinden diğer transdüser bağlantıları

	11
	Raymarine Rüzgar transdüseri.
	SeaTalkng veriyolu bant genişliği ve güç yükleme tarafından belirlenen şekilde
	•
Kısa kollu rüzgar gülü transdüseri.
•
Uzun kollu rüzgar gülü transdüseri.
•
Kısa kollu direk ucu rüzgar gülü transdüseri.
•
Uzun kollu direk ucu rüzgar gülü transdüseri.
	iTC-5 dönüştürücü veya ST70 transdüser podu üzerinden analog transdüser bağlantıları.
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2.6 Örnek: Tipik temel sistem — ACU-100
1.   SeaTalkng güç kaynağı
2.   EV-1.
3.   Otopilot kontrol ünitesi
4.   SeaTalkng omurgası
5.   SeaTalkng 5-yollu konektör
6.   Tahrik ünitesi
7.   Dümen referans ünitesi.
8.   ACU güç kaynağı
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9.   ACU.
Not: ACU-100, SeaTalkng’e güç sağlamaz. Ayrı bir 12 V güç 

kaynağı gerekir.
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2.7 Örnek: Tipik genişletilmiş sistem — ACU-100
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1.   GPS alıcısı.
2.   Çok fonksiyonlu ekran.
3.   Otopilot kontrol ünitesi.
4.   Gösterge.
5.   Rüzgar transdüseri.
6.   iTC-5 dönüştürücü.
7.   SeaTalkng omurgası için güç kaynağı.
8.   Tahrik ünitesi
9.   Dümen referans ünitesi.
10. EV-1.
11. ACU.
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12. ACU güç kaynağı
Not: ACU-100, SeaTalkng omurgasına güç sağlamaz. Omurga ayrı bir 12 V güç kaynağı gerektirir.
2.8 Örnek: Tipik sistem — ACU-200, ACU-300, ACU-400
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1.   GPS alıcısı.
2.   Çok fonksiyonlu ekran.
3.   Otopilot kontrol ünitesi ve göstergeler (örn. dümen dolabı 1).
4.   Otopilot kontrol ünitesi ve göstergeler (örn. dümen dolabı 2).
5.   Rüzgar transdüseri.
6.   iTC-5 dönüştürücü.
7.   Derinlik transdüseri.
8.   Hız transdüseri.
9.   Tahrik ünitesi
10. Dümen referans ünitesi.
11. EV-1.
12. ACU (SeaTalkng veriyoluna da güç sağlar).
13. Güç kaynağı.
2.9 Seatalkng
SeaTalkng (Yeni Nesil) uyumlu deniz cihazları ve ekipmanlarının bağlantısına yönelik gelişmiş bir protokoldür. Eski SeaTalk ve SeaTalk2 protokollerinin yerini alır.
SeaTalkng, uyumlu cihazların bir hat kullanarak bağlandığı tek bir omurga kullanır. Veri ve güç omurga içerisinde taşınır. Düşük akım çeken cihazlar ağ üzerinden enerjilenirken, yüksek akımlı ekipmanlar ayrı bir güç bağlantısı gerektirecektir.
SeaTalkng NMEA 2000 ve kanıtlanmış CAN veri yolu teknolojisinin özel uzantısıdır. NMEA 2000 ve SeaTalk / SeaTalk2 cihazları uygun arayüzler veya adaptör kablolar kullanılarak da bağlanabilir. 
Bölüm 3: Kablolar ve bağlantılar
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3.1 Genel kablolama kılavuzu
Kablo tipleri ve uzunluk
Uygun tip ve uzunlukta kablolar kullanmak önemlidir.
•  Aksi belirtilmedikçe, Raymarine tarafında sağlanan doğru tipte standart kabloları kullanın.
•  Raymarine tarafından sağlanmayan herhangi bir kablonun doğru kalite ve kalınlıkta olduğundan emin olun. Örneğin, kablo uzunluğu boyunca voltaj düşmesini en aza indirmek için uzun güç kablosu daha büyük kablo kalınlığı gerektirebilir.
Kabloların döşenmesi
Performansı yükseltmek ve kablo ömrünü uzatmak için kablolar doğru biçimde döşenmelidir.
•  Kabloları aşırı derecede bükmeyin. Mümkün olduğunda, 200 mm’lik (8 inç) bir minimum bükülme çapı / 100 mm’lik (4 inç) bir minimum bükülme yarıçapı sağlayın.

3.2 Bağlantılar
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Bağlantılara genel bakış — EV-1 ve EV-2
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1.   SeaTalkng.
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2.   DeviceNet.
Önemli: DeviceNet portu yalnızca EV-2 ile kullanıma yöneliktir. Bu portu EV-1 ünitesine BAĞLAMAYIN.
•  Tüm kabloları fiziksel hasardan ve ısıya maruz kalmaktan koruyun. Mümkün olan yerlerde kablo kanalı veya kablo borusu kullanın. Kabloları teknenin alt kısmı veya girişlere ya da hareket eden veya sıcak nesnelere yakın döşemeyin.
•  Kablo bağı veya bağcık sicim kullanarak kabloları yerine sabitleyin. Fazla kabloyu toplayın ve ulaşılması zor bir yere bağlayın.
•  Bir kablonun korumasız bir gemi bölmesi veya güverte altından geçtiği yerde, su geçirmez tipte uygun bir geçiş kafası kullanın.
•  Kabloları gemi makineleri veya floresan lamların yakınından geçirmeyin. Data kablolarını her zaman aşağıdakilerden mümkün olduğu kadar uzağa döşeyin:
•  diğer ekipman veya kablolar,
•  yüksek akım taşıyan AC ve DC güç hatları,
•  anten.
Gerilme azaltma
Uygun gerilme azaltma sağlandığından emin olun. Konnektörleri gerilmelerden koruyun ve aşırı deniz koşulları altında ayrılmayacağından emin olun.
Devre ayırma
AC ve DC akımın her ikisini de kullanan kurulumlar için uygun devre ayırma gereklidir.
•  PC’leri, işlemcileri, göstergeleri ve diğer hassas elektronik aletleri veya cihazları çalıştırmak için her zaman ayırma transformatörü ya da ayrı bir güç çevirici kullanın.
•  Hava durumu FAX ses kabloları ile her zaman bir ayrım transformatörü kullanın.
•  Farklı firma ürünü bir ses dalgası yükseltici kullanıldığında her zaman ayrı bir güç kaynağı kullanın.
•  Sinyal hatlarında her zaman optik izolasyonlu bir RS232/NMEA dönüştürücü kullanın.
•  PC ve diğer hassas elektronik cihazların her zaman kendine özgü bir güç devresine sahip olduğundan emin olun.
Kablo koruma
Tüm kabloların doğru biçimde korunduğundan, kablo muhafazasının sağlam olduğundan emin olun (örn. dar bir yere sıkışarak sıyrılmadığından).

Bağlantılara genel bakış — ACU-100
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1.   SeaTalkng.
2.   Dümen referans bağlantısı.
3.   Güç girişi
4.   RF Topraklama.
5.   Motor (tahrik) bağlantısı.
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Bağlantılara genel bakış — ACU-200
1.   SeaTalkng.
2.   Uyku anahtarı.
3.   Güç girişi
4.   Motor (tahrik) bağlantısı.
5.   RF Topraklama.
6.   Dümen referans bağlantısı.
7.   Kavrama bağlantısı - bağlı cihaza uygun şekide 12 / 24 V arasında seçilebilir.
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Bağlantılara genel bakış — ACU-300
1.   SeaTalkng.
2.   Uyku anahtarı.
3.   Güç girişi
4.   Selenoid A ve B tahrik çıkışı.
5.   Selenoid tahrik geri dönüşü.
6.   RF Topraklama.
7.   Dümen referans bağlantısı.
8.   Baypas valfi (selenoid tahrik çıkışı) — 12 / 24 V arasında 
seçilebilir.
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Bağlantılara genel bakış — ACU-400

3.3 Güç bağlantısı
Güç bağlantısı — EV-1
EV-1 ünitesinin gücü SeaTalkng sistemi tarafından sağlanır.
•  Üniteler bir SeaTalkng omurgasına bağlanmalıdır. Bu tipik olarak bir SeaTalkng 5-yollu konektör bloğu veya T-parça konektörü kullanılarak yapılır.
•  SeaTalkng sistemi yalnızca BİR 12 V güç kaynağı gerektirir. Bu şunlardan birisi ile sağlanabilir;
– Bir akü.
– Bir Evolution ACU, bir SeaTalkng sistemi üzerinden.
Tekneniz 24 V kaynağına sahipse, uygun bir voltaj dönüştürücü gerekir.
•  Güç kaynağı 5 A’lik bir sigorta veya eşdeğer koruma sağlayan bir devre kesici ile korunmalıdır.
•  SeaTalkng kabloları hem veri hem de güç sinyalleri taşıyabilir. Güç, bir SeaTalkng bağlantı kablosu üzerinden EV-1’e beslenir.
•  Genel SeaTalkng güç gereklilikleri konusunda daha fazla bilgi için SeaTalkng referans kılavuzuna bakınız.
Güç bağlantısı — ACU-100
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ACU-100 ünitesine güç, uygun sigortalı ve değerde bir kaynaktan sağlanmalıdır.
1.   SeaTalkng.
2.   Dijital giriş / çıkış.
3.   Uyku anahtarı.
4.   Güç girişi
5.   Motor (tahrik) bağlantısı.
6.   RF Topraklama.
7.   Dümen referans bağlantısı.
8.   Kavrama bağlantısı - bağlı cihaza uygun şekide 12 / 24 V arasında seçilebilir.

1.   ACU-100 bağlantı paneli.
2.   Güç dağıtım paneli.
Güç bağlantı renkleri
	
	Renk
	Açıklama

	A
	Kırmızı
	Power in +ve (12 V)

	B
	Siyah
	Power in -ve (0 V)


Güç bağlantısı — ACU-200, ACU-300, ACU-400
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ACU ünitesine güç, uygun sigortalı ve değerde bir kaynaktan sağlanmalıdır.
1.   ACU bağlantı paneli.
2.   Güç dağıtım paneli.
[image: image113.png]


Güç bağlantı renkleri
	
	Renk
	Açıklama

	A
	Kırmızı
	Power in +ve (12 / 24 V)

	B
	Siyah
	Power in -ve (0 V)


Topraklama – Özel tahliye kablosu
Bu ürün teknenin bir RF topraklama noktasına bağlantı için özel bir tahliye iletkeni (blendaj) içerir.
Etkili bir RF topraklamanın üniteye bağlı olması önemlidir. Ünite, tahliye iletkeni (blendaj) teknenin RF toprak noktasına bağlanarak topraklanabilir. RF topraklama sistemi olmayan teknelerde tahliye kablosu (blendaj) doğrudan akü eksi kutup başına bağlanmalıdır.
DC güç sistemi aşağıdakilerden biri olmalıdır:
•  Akü eksi kutup başı teknenin topraklamasına bağlanmış, eksi topraklamalı, veya
•  Akünün hiçbir kutup başı teknenin topraklamasına bağlı olmadan, gezer  tipte.
Birkaç öğenin topraklanması gerekiyorsa, bunlar ilk olarak bir tek yerel noktaya (örn. bir anahtar paneli içerisinde), bu tek bağlı noktadan, ortalama değerli iletken, teknenin RF topraklama noktasına bağlanabilir.
Uygulama
Topraklama yolu için tercih edilen minimum gereklilik, bir 30 A (1/4 inç) veya daha yüksek değerde düz kalaylı bakır örgü ile yapılmasıdır. Bu mümkün değilse, bir eşdeğerde damarlı tel iletken kullanılabilir, değerler aşağıdaki gibidir:
•  1 m (3 ft)> uzunluk için, 6 mm2 (#10 AWG) veya daha büyüğünü kullanın.
•  1 m (3 ft)> uzunluk için, 8 mm2 (#8 AWG) veya daha büyüğünü kullanın.
Herhangi bir topraklama sisteminde, her zaman bağlantı örgüsünün uzunluğunu mümkün olduğu kadar kısa tutun.
Referanslar
•  ISO10133/13297
•  BMEA uygulama esasları
•  NMEA 0400
Sigortalar ve devre koruma
Otopilot sisteminde 3 güç koruma seviyesi vardır. Motor ve ilgili kablolar ilk olarak ACU donanım ve yazılımı içerisindeki akım algılama ve durma durumu algılama ile korunur. Bu parçalar ve ACU bileşenlerine ünitenin ana güç sigortası tarafından ikinci seviye koruma sağlanır. Tüm otopilot sistemi ve ana güç dağıtım paneline giden kablo tertibatına yönelik koruma tekneniz devre kesicisi/sigortası tarafından sağlanır.
Güç kaynağı devre koruması
Evolution sisteminize yönelik güç kaynağını ACU’ya uygun bir sigorta veya devre kesici ile dağıtım panosunda koruyun. Yardım için, ACU konektör panelinde belirtilen ana güç sigortası değerine bakınız.  Şüphe halinde, yerel Raymarine bayinize danışınız.
Dahili sigortalar
ACU’da standart otomotiv bıçak sigortaları kullanılır. Yedek sigortalar sökülebilir kapağın alt kısmında yer alır.


Not: Yukarıdaki çizimde, anlaşılır olması bakımından yalnızca güç ve sigorta ile ilgili bağlantılar gösterilmiştir.
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1.   Güç sigortası (sökülebilir kapaktan erişilebilir).
2.   SeaTalkng sigortası (ACU’dan SeaTalkng omurgasına güç 
beslemesini korur).
3.   Güç sigortası (sistem tarafından tüketilen toplam güç değeri 
ile etiketlenmiştir)
Sigorta değerleri
	Güç
(ACU-100)
	SeaTalkng
	Güç
(ACU-200)
	Güç
(ACU-300)
	Güç
(ACU-400)

	10 A
	3 A
	20 A
	15 A
	40 A


Bir devre kesiciyi paylaşma
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Bir devre kesiciyi birden çok ekipmanın paylaştığı durumlarda, her bir devre için koruma sağlamalısınız. Örn. her bir güç devresi için bir hat sigortası bağlayarak.
	[image: image5.png]




	

	1
	Artı (+) çubuk

	2
	Eksi (-) çubuk

	3
	Devre kesici

	4
	Sigorta


Mümkünse, her bir ekipman öğesini ayrı devre kesicilere bağlayın. Bu mümkün değilse, gerekli korumayı sağlamak için ayrı hat içi sigortalar kullanın.
Güç ve tahrik kabloları
Kablo yerleşimi ve ekipman konumunu planlarken önemli elektriksel hususlar söz konusudur.
Otopilot sistemi bileşenleri için mevcut elektrik akımı miktarı tüm bileşenleri bağlamak için kullanılan kabloların boyu ve kalınlığından etkilenir. 
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Güç ve tahrik bağlantıları için gerekli kabloyu belirlerken, her iki bağlantının birleşik kablo boyunu göz önünde bulundurmak gerekir.

3.4 Tahrik bağlantısı
Tahrik bağlantısı — ACU-100
Tahrik bağlantısı
Tahrik ünitesi ACU’nun bağlantı paneline bağlanır.
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1.   ACU (Aktüatör Kontrol Ünitesi).
2.   Güç kaynağı / dağıtım paneli.
3.   Tahrik ünitesi
Güç ve tahrik kablosu seçimi
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Tahrik ünitesi
Tip 0.5              hidrolik
pompa



Besleme voltajı
12 V



Maks. uzunluk
(A+B)
Kablo ebatı
0–7 m (0–23 ft)    2.5 mm2 (14 AWG)

7–10 m
(23–32.8 ft)

4 mm2 (12 AWG)

•   Tip 1 tahrik



12 V



0–7 m (0–23 ft)    2.5 mm2 (14 AWG)
•  CR pompa (ACU–300 only)
Tip 2 tahrik



12 V
24 V



7–10 m
(23–32.8 ft)
0–5  m
(0–16.4 ft)
5–7  m
(16.4–23 ft)
0–3  m
(0–9.8 ft)
3–5  m
(9.8–16.4 ft)
5–10 m
(16.4–32.8 ft)



4 mm2 (12 AWG)
6 mm2 (10 AWG)
10 mm2 (8 AWG)
4 mm2 (12 AWG)
6 mm2 (10 AWG)
10 mm2 (8 AWG)



Not: Motor kablolarının bağlantı renkleri tahrik ünitesine bağlı olarak değişebilir.
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Motor güç çıkışı
ACU-100
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7 A (maksimum sürekli çıkış)
Not: Motor çıkışı tam kısa devre ve aşırı akım korumasına sahiptir. Motor çıkış bağlantılarından herhangi birisi toprağa kısa devre olursa, otopilotta herhangi bir kalıcı hasar olmamalıdır.
Tahrik ve kavrama bağlantısı — ACU-200 ve ACU-400
Tip 3 tahrik

12 V
0–5  m
(0–16.4 ft)

10 mm2 (8 AWG)

Tahrik bağlantısı
24 V



0–5  m
(0–16.4 ft)
5–7  m
(16.4–23 ft)



6 mm2 (10 AWG)
10 mm2 (8 AWG)

Tahrik ünitesi ACU’nun bağlantı paneline bağlanır.
Çarklı tahrik — Yelken



12 V
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0–7 m (0–23 ft)    2.5 mm2 (14 AWG)
7–10 m
(23–32.8 ft)

4 mm2 (12 AWG)
Çarklı tahrik — Güç (Sport Drive)



12 V



0–7 m (0–23 ft)    2.5 mm2 (14 AWG)

7–10 m
(23–32.8 ft)

4 mm2 (12 AWG)
Yeke tahriki
12 V


0–7 m (0–23 ft)    2.5 mm2 (14 AWG)
7–10 m
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(23–32.8 ft)


4 mm2 (12 AWG)
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Önemli: Hatalı boyutta bir güç kablosu kullanımı tahrik ünitesine beslenen gücü azaltacak ve muhtemelen otopilot sisteminizin arızalanmasına neden olacaktır. Şüphe durumunda, daha büyük bir kablo kalınlığı kullanın. Kablo boylarını mümkün olması halinde kısa tutun ve bu dokümanın yer gereklilikleri bölümünde açıklanan uyarılara uyun.
1.   Kavrama (bu bağlantı tüm tahrik ünitelerinde yoktur)
2.   Motor / tahrik (yukarıdaki resimde tüm uyumlu modeller gösterilmemiştir).
Kavrama bağlantı renkleri

Tahrik ve baypas valfi bağlantısı - ACU-300
Sabit Çalışan Pompa (selenoid) tahrikleri ACU-300’ün bağlantı paneline bağlanır.
Selenoid tahrik bağlantısı
	
	Renk
	Açıklama

	A
	Kırmızı
	Clutch +ve

	B
	Mavi
	Clutch -ve
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Motor güç çıkışı
	ACU–200
	ACU-400

	15 A (maksimum sürekli çıkış)
	30 A (maksimum sürekli çıkış)


Not: Motor çıkışı tam kısa devre ve aşırı akım korumasına sahiptir. Motor çıkış bağlantılarından herhangi birisi toprağa kısa devre olursa, otopilotta herhangi bir kalıcı hasar olmamalıdır.
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Kavrama güç çıkışı
Not: Bir kavrama tahriki kullanımının SeaTalkng sistemi için mevcut olan elektrik akımı miktarı üzerinde etkisi olacaktır. 24 V sistemlerde, SeaTalkng sistemi ve kavrama tahrik sistemi için birleşik 8 A / 12 V maksimum besleme mevcuttur. Örneğin, kavrama 4 A gerektirirse, SeaTalkng beslemesi SeaTalkng sisteminin geri kalanına yalnızca 4 A besleyebilir.
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Not: Tüm ACU modellerinde kavrama çıkışı tam kısa devre ve aşırı akım korumasına sahiptir. Kavrama çıkışı bağlantılarından herhangi birisi toprağa kısa devre olursa, otopilotta herhangi bir kalıcı hasar olmamalıdır.
[image: image149.png]


Kavrama voltajı anahtarı

1.   Elektronik yönlendirme / hareket kolu (gerekirse)
2.   Geri besleme koruma diyotları (bir elektronik yönlendirme veya hareket kolu kullanılırsa)
3.   Tahrik çıkışı
4.   Tahrik geri dönüşü
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5.   Selenoid valfler (makaralı valfler üzerindeki diyotlarla)
Not: Bir elektronik yönlendirme veya hareket kolu kullanılırsa, ACU’ya geri beslemeyi önlemek üzere, diyotları (önerilen tip: 1N4004) selenoid çıkışlarına sıralı olarak takın.
Baypas valf bağlantısı ve voltaj anahtarı
Bazı tahrik üniteleri, otopilot standby (bekleme) konumundayken dümen üzerindeki etkiyi en aza indirgemek üzere elektriksel olarak çalıştırılan bir baypas valfi içerir.
Tahrik ayrı bir baypas valfine sahipse, baypas valfi ACU üzerindeki Baypas bağlantısına bağlayın ve voltaj seçim anahtarının uygun şekilde 12 V / 24 V’a ayarlandığıdan emin olun.
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Önemli: Potansiyel ekipman hasarından kaçınmak için, voltaj seçim anahtarının doğru ayara getirildiğinden emin olun. Baypas valfi voltajı tahrik ünitesinin voltajından farklı olabilir. Şüphe durumunda, tahrik ünitesinin üreticisi ile irtibata geçiniz.
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Tahrik ünitesi ayrı bir kavrama bağlantısına sahipse, ACU üzerindeki kavrama voltaj anahtarının bağlı tahrik ünitesine uygun şekilde ayarlandığından emin olun. 
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Önemli: Potansiyel ekipman hasarından kaçınmak için, voltaj seçim anahtarının doğru ayara getirildiğinden emin olun. Kavrama voltajı tahrik ünitesinin voltajından farklı olabilir, örneğin, hem 12 V hem 24 V Raymarine tahrik ünitelerinin tümü 12 V’luk bir kavramaya sahiptir. Şüphe halinde, yerel Raymarine bayinize danışınız.


Baypas valfi bağlantı renkleri
	
	Renk
	Açıklama

	A
	Kırmızı
	Bypass valve +ve

	B
	Mavi
	Bypass valve -ve


VMU adaptör bağlantısı — ACU-400
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ACU-400,  ZF-Marine VMU’suna bir VMW adaptör kullanılarak bağlanır. VMU adaptör ACU-400’e resimde gösterilen şekilde bağlanır

3.5 SeaTalkng bağlantısı
SeaTalkng bağlantısı — ACU-100
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ACU-100, SeaTalkng omugasına verilen bağlantı kablosu kullanılarak bağlanır.
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1.   ACU-400.
2.   VMU adaptör.
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3.   ZF-Marine VMU (sail pod drive’a bağlantı).

1.   Blendaj.
2.   12 V (kırmızı tel).
3.   0 V toprak (siyah tel).
	Note: Blendajlı kablo ZF-Marine VMU ve VMU adaptöründe sonlandırılır. ACU-400’e bağlanmaz.
	4.   CAN HI (beyaz tel).

	
	
	5.
	CAN LO (mavi tel).

	Raymarine şu kablo teknik özelliğini önerir:
	
	6.
	ACU-100 konektör paneli.

	•  4-damarlı (22 AWG), tamamı blendajlı.
	
	7.
	SeaTalkng bağlantı kablosu (verilir).

	
	
	8.
	SeaTalkng omurgası.


Not: ACU-100, SeaTalkng omurgasına güç sağlamaz. Omurga ayrı bir 12 V güç kaynağı gerektirir.
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SeaTalkng bağlantısı — ACU-200, ACU-300, ACU-400
ACU-200, ACU-300, ve ACU-400, SeaTalkng kullanılarak uyumlu bir otopilot kontrol ünitesine bağlanır.
SeaTalkng otopilot

SeaTalkng güç anahtarı (sadece ACU-200, ACU-300, ACU-400)
ACU-200, ACU-300, ACU-400 SeaTalkng omurgasına güç sağlayabilir. Bu, omurgaya bağlı bazı ekipmanlara (örn., SeaTalkng otopilot kontrol ünitesi ve göstergeler) güç sağlayacaktır.
Konektör paneli üzerindeki SeaTalkng güç anahtarını uygun konuma getirin:
•  AÇIK — ACU-200, ACU-300, ACU-400 SeaTalkng omurgasına güç sağlayacaktır. Omurgaya bağlı başka herhangi bir güç beslemesi olmadığından emin olun.
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•  KAPALI — ACU-200, ACU-300, ACU-400 SeaTalkng omurgasına güç sağlamayacaktır. SeaTalkng omurgasına ayrı bir güç beslemesi olduğundan emin olun.
Önemli: Doğru sigorta kullanın. SeaTalkng sistemini besleyen sigorta, ACU konektör paneli üzerinde gösterilen değerde olmalıdır. 
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SeaTalkng bağlantısı — EV-1 ve EV-2
EV ünitesi, otopilot sistemine SeaTalkng kullanılarak bağlanır.
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1.   EV-1 Durum Pruva Referans Sensörü (AHRS).
2.   SeaTalkng otopilot kontrol ünitesi ile dümen dolabı pozisyonu.
3.   SeaTalkng gösterge cihazı ile dümen dolabı pozisyonu.
4.   ACU (Aktüatör Kontrol Ünitesi).
5.   SeaTalkng otopilot kontrol ünitesi ile dümen dolabı pozisyonu.
6.   SeaTalkng gösterge cihazı ile dümen dolabı pozisyonu.
Her bir dümen dolabı pozisyonuna bir otopilot kontrol ünitesi 

bağlayabilirsiniz.
[image: image162.png]



Not: Sadece SeaTalkng otopilot kontrol üniteleri doğrudan omurgaya bağlanabilir.
SeaTalkng connection to ACU-200, ACU-300, ACU-400’e 

SeaTalkng bağlantısı 
ACU-200, ACU-300, ACU-400, SeaTalkng omugasına verilen 

bağlantı kablosu kullanılarak bağlanır.
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Evolution SeaTalkng kablo kiti
Evolution bileşenleri için bir SeaTalkng kablo kiti mevcuttur. Bu kablo kiti, bazı tipik Evolution sistemlerine yönelik tüm SeaTalkng bağlantılarını yapmak için gereken kabloları sağlar. Kit, belli Evolution sistemleri ile birlikte verilir. Kit aynı zamanda opsiyonel bir aksesuar olarak da mevcuttur (parça numarası: R70160). Kurulumunuzu tamamlamak için, ilave SeaTalkng kablolar veya aksesuarlara ihtiyaç duyarsanız, parça numaralarının bir listesi için SeaTalkng kablolar ve aksesuarlar’a bakınız.
Not: Yukarıdaki çizimde, anlaşılır olması bakımından yalnızca güce ilişkin ACU bağlantıları gösterilmiştir.
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1.   SeaTalkng güç anahtarı.
2.   ACU konektör paneli.
3.   Evolution - SeaTalkng bağlantı kablosu.
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4.   SeaTalkng omurgası.
Not: Omurgadaki bağlantı bir SeaTalkng T-parça veya 5-

yollu blok (gösterilmemiştir) olabilir.
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Kablo kiti içeriği

	Öğe
	Açıklama
	Miktar
	Uzunluk

	1
	SeaTalkng güç kablosu.
	1
	0.4 m (1.3 ft)

	2
	SeaTalkng omurga kablosu
	1
	5 m (16.4 ft)

	3
	SeaTalkng bağlantı kablosu.
	1
	0.4 m (1.3 ft)

	4
	SeaTalkng 5-yollu konektör bloğu
	1
	—

	5
	SeaTalkng T-parça.
	2
	—

	6
	SeaTalkng sonlandırıcı.
	2
	—


SeaTalkng kablolar ve aksesuarlar
Uyumlu ürünlerle kullanılmak üzere SeaTalkng kablo ve aksesuarları.
	Açıklama
	Parça No
	Notlar

	SeaTalkng starter kit
	T70134
	İçindekiler:
•   1 x 5-yollu konektör (A06064)
•   2 x Omurga sonlandırıcı
(A06031)
•   1 x 3 m (9.8 ft) bağlantı kablosu
(A06040)
•   1 x Güç kablosu (A06049)

	SeaTalkng Omurga Kiti
	A25062
	İçindekiler:
•   2 x 5 m (16.4 ft) Omurga kablosu (A06036)
•   1 x 20 m (65.6 ft) Omurga kablosu (A06037)
•    4 x T-parça (A06028)
•   2 x Omurga sonlandırıcı
(A06031)
•   1 x Güç kablosu (A06049)

	SeaTalkng 0.4 m (1.3 ft) bağl.kablosu
	A06038
	

	SeaTalkng 1 m (3.3 ft) bağl.kablosu
	A06039
	

	SeaTalkng 3 m (9.8 ft) bağl.kablosu
	A06040
	

	SeaTalkng 5 m (16.4 ft) bağl.kablosu
	A06041
	

	SeaTalkng 0.4 m (1.3 ft) dirsek bağl.kablosu
	A06042
	


3.6 SeaTalk bağlantısı
Evolution sistemi en yeni SeaTalkng otopilot kontrol üniteleri ile kullanıma yönelik tasarlanmıştır. Bir SeaTalk otopilot kontrol ünitesi de kullanabilirsiniz, ancak işlevler sınırlı olacaktır.
Bu sınırlamalar konusunda daha fazla bilgi, ve bir SeaTalk otopilot kontrol ünitesinin bir Evolution sistemine nasıl bağlandığını öğrenmek için SeaTalk - SeaTalkng dönüştürücü el kitabı’na (87121) bakınız.

3.7 Dümen referans bağlantısı
Bir dümen referans sensörü ünitesi, otopilot sistemine dümen açı bilgisi sağlamak üzere, ACU’ya bağlanabilir.
Optimum otopilot performansı sağlamaya yardımcı olmak üzere, bir dümen referans ünitesinin bağlantısı şiddetle önerilir.
Dümen referans ünitesi hareket bilgisini +/- derece cinsinden dümen açısına dönüştürür.
Dümen merkezlenmiş olsa bile, ters akıntı gibi bazı çevresel koşullar otopilot sisteminin sürekli iskeleye ya da sancağa yönelmesine neden olabilir. Otopilot sisteminize bir dümen referans ünitesi bağlı durumda, bu tür koşullardan kaynaklanan hatalı dümen açı bilgilerini telafi etmek üzere +/- derece cinsinden bir ofset açısı girmek için bir otopilot kontrol ünitesi kullanabilirsiniz.
Dümen açı bilgileri ne kadar doğru olursa, otopilot sistemi de o kadar doğru bir rota muhafaza edebilir.
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Aşağıda, dümen referans ünitesinin ACU bağlantı paneline bağlantısı gösterilmiştir.
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	Öğe
	Kablo rengi — ACU-100
	Kablo rengi — ACU-200, ACU-300, ACU-400

	1
	Kırmızı
	Gri (blendaj)

	2
	Mavi
	Kırmızı

	3
	Yeşil
	Yeşil

	4
	Yeşil (blendaj)
	Mavi


Not: Birden çok dümen referans bilgi kaynağı olması durumunda, Evolution sistem bileşenleri doğrudan Evolution ACU’ya bağlı olmayan herhangi bir dümen referans ünitesinden gelen dümen girişlerini dikkate almayacaklardır.
3.8 Uyku anahtarı bağlantısı — ACU-200, ACU-300, ACU-400
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Bir Uyku anahtarı SeaTalkng veriyoluna beslenen gücü muhafaza ederken, otopilotun çalışmasını devre dışı bırakır.
Anahtar ve ilgili kablo Evolution sistemi ile birlikte verilmez. Daha fazla bilgi için, yetkili bayinizle veya tahrik ünitesi üreticisi ile irtibata geçiniz.
Bölüm 5: Bakım ve destek
Bölüm içeriği
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  44
•
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  44
•
5.3 Raymarine müşteri destek hizmetleri
  45
5.1 Servis ve bakım
Bu ürün, kullanıcı tarafından servisi yapılabilecek hiçbir parça içermez. Tüm bakım ve onarımı yetkili Raymarine bayilerine yönlendirin. İzinsiz bir onarım garantinizi olumsuz yönde etkileyebilir.

5.2 Temizlik
1.  Ünitenin güç beslemesini kesin.
2.  Göstergeyi temiz, nemli bir bezle silin.
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3.  Gerekirse yağ izlerini çıkarmak için izopropil alkol (IPA) veya yumuşak bir deterjan kullanın.
Not: Asitli, amonyak bazlı veya aşındırıcı ürünler KULLANMAYIN.
5.3 Raymarine müşteri destek hizmetleri
Raymarine kapsamlı bir müşteri destek hizmeti sunar. Müşteri desteği ile Raymarine web sitesi, telefon ve email aracılığıyla temas kurabilirsiniz. Sorunu çözemiyorsanız ek yardım almak için bunlardan herhangi birini kullanın.
Web desteği
Lütfen internet sitemizin Müşteri Destek alanını aşağıdaki adresten ziyaret edin:
www.raymarine.com
Bu bölüm, Sıkça Sorulan Sorular, servis bilgileri, Raymarine Teknik Destek Departmanına e-posta ile erişim ve dünya genelindeli Raymarine acentalarına yönelik bilgileri içerir.
Telefon ve e-posta desteği
ABD’de:
•  Tel: +1 603 324 7900

•  Ücretsiz hat: +1 800 539 5539
•  E-posta: support@raymarine.com
İngiltere, Avrupa ve Orta Doğu’da:
•  Tel: +44 (0)13 2924 6777

•  E-posta: ukproduct.support@raymarine.com
Güney Asya ve Avustralya’da:
•  Tel: +61 (0)29479 4800

•  E-posta: aus.support@raymarine.com
Ürün bilgileri
Servis talebinde bulunmak istediğinizde lütfen aşağıdaki bilgileri hazır bulundurunuz:
•  Ürün adı.
•  Ürün kimliği.
•  Seri numarası.
•  Yazılım uygulaması sürümü.
•  Sistem diyagramları.
Bu bilgileri ürününüzdeki menüleri kullanarak edinebilirsiniz.
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Ek A Yedek Parçalar

Ek B Teknik özellikler — EV-1 ve EV-2
	Nominal besleme voltajı
	12 V (SeaTalkng sistemi tarafından beslenir).

	Çalıştırma voltajı aralığı
	10.8 V ila 15.6 V DC.

	Güç Tüketimi (SeaTalkng sisteminden alınır)
	30 mA.

	SeaTalkng LEN (Yük Eşdeğer Numarası)
	1

	Sensörler
	•   3-eksenli dijital hız-ölçer.
•   3-eksenli dijital pusula.
•   3-eksenli cayro dijital açısal oran sensörü.

	Veri Bağlantıları
	•   SeaTalkng.
•   NMEA 2000 DeviceNet (sadece EV-2; port EV-1 ünitesinde kullanılmaz).

	Çevresel faktörler
	Kurulum Ortamı
•   Çalışma sıcaklığı: -20 ºC ila
+55 ºC (-4 ºF ila +131 ºF).
•   Saklama sıcaklığı -30 ºC ila
+70 ºC (-22°F ila +158°F).
•   Nispi nemlilik: maks 93%.
•   Su geçirmezlik sınıfı: IPX 6.

	Boyutlar
	•   Çap: 140 mm (5.5 inç).
•   Derinlik (montaj muhafazası dahil): 35 mm (1.4 inç).
•   Derinlik (duvar braketi dahil)
95 mm (3.8 inç).

	Ağırlık
	0.29 kg (0.64 lbs)

	EMC uyumluluğu
	•   Avrupa: 2004/108/EC.
•   Avustralya ve Yeni Zelanda: C-Tick, Uyumluluk Seviyesi 2.


Ek C Teknik özellikler — ACU
	
	ACU-100
	ACU-200
	ACU-300
	ACU-400

	Tahrik ünitesi akım çıkışı
	•   Besleme voltajında maksimum sürekli 7 A.
	• Besleme voltajında maksimum sürekli 15 A.
	•   Besleme voltajında maksimum sürekli 5 A.
	•   Besleme voltajında maksimum sürekli 30 A.

	Tahrik kavraması çıkış gücü
	Kavrama bağlantısı yok
	2.0 A’e kadar sürekli, 12 / 24 V arasında seçilebilir.
	Kavrama bağlantısı yok
	•   12 V’luk sistemlerde 12 V’da 4 A’e kadar sürekli.
•   24 V’luk sistemlerde 24 V’da 4 A’e kadar sürekli.
• 12 V’luk sistemlerde 24 V’da 4 A’e kadar sürekli.

	Bağlantılar
	•  Dümen yelpazesi açı sensörü.
•  Güç
•  Tahrik motoru.
•   Toprak.
	•  Dümen yelpazesi açı sensörü.
•   Uyku anahtarı.
•   Güç
•   Tahrik motoru.
•   Tahrik kavraması.
•   Toprak.
	•  Dümen yelpazesi açı sensörü.
•   Uyku anahtarı.
•   Güç
•   Selenoid tahrik çıkışı/geri dönüşü.
•   Toprak.
	•  Dümen yelpazesi açı sensörü.
•   Uyku anahtarı.
•   Güç
•   Tahrik motoru.
•   Tahrik kavraması.
•   Toprak.
•   Dijital Giriş / Çıkış.
(DIO).

	Nominal besleme voltajı
	12 V
	12 V veya 24 V

	Çalışma voltajı aralığı
	10.8 V ila 15.6 V DC
	10.8 V ila 31.2 V DC

	Güç tüketimi (bekleme) – ana güç beslemesi
	300 mA (12 V)
	300 mA (12 / 24 V)

	Güç tüketimi (bekleme) – SeaTalkng güç beslemesi
	SeaTalkng’e herhangi bir güç beslemesi yok
	20 mA (12 V)

	SeaTalkng LEN (Yük Eşdeğer Numarası)
	1
	1

	SeaTalkng Güç çıkışı
	SeaTalkng’e herhangi bir güç beslemesi yok
	12 V’da 3 A (3 A’de sigorta korumalı).

	Veri bağlantıları
	SeaTalkng
	SeaTalkng

	Çevresel faktörler
	Kurulum Ortamı
•
Çalışma sıcaklığı:
-20 ºC ila +55 ºC (-4 ºF ila
+131 ºF).
•
Saklama sıcaklığı:
-30 ºC ila +70 ºC (-22°F ila
+158°F).
•
Nispi nemlilik:maks.%93.
•
Su geçirmezlik sınıfı:
•
Konektör paneli: IPX2
•
Tahrik elektronik devreleri: IPX6
	Kurulum Ortamı
•   Çalışma sıcaklığı: -20 ºC to +55 ºC (-4 ºF to +131 ºF).
•   Saklama sıcaklığı -30 ºC to +70 ºC (-22°F to +158°F).
•   Nispi nemlilik: max 93%.
•   Su geçirmezlik sınıfı: Damlamaya dayanıklı.

	Boyutlar
	•
Genişlik: 180 mm (7.1inç).
•
Yükseklik: 140 mm (5.5 inç).
•
Derinlik: 52 mm (2.0 inç).
	•   Genişlik: 285 mm (11.2 inç).
•   Yükseklik: 211.5  mm (8.3 inç).
•  Derinlik: 64.5 mm (2.5 inç).

	Ağırlık
	0.6 kg (1.32 lbs).
	2.2 kg (4.84 lbs).

	EMC uyumluluğu
	•   Avrupa: 2004/108/EC.
•   Avustralya ve Yeni Zelanda: C-Tick, Uyumluluk Seviyesi 2.


Ek D NMEA 2000 ifadeleri
(PGN’ler) — EV-1 ve EV-2
EV-1 ve EV-2 aşağıdaki NMEA 2000 ifadelerini destekler.
	Mesaj numarası
	Mesaj açıklaması
	Gönderme
	Alma

	59392
	ISO Onayı
	●
	

	59904
	ISO talebi
	●
	●

	60928
	ISO Adres Talebi
	●
	●

	65240
	ISO Komutlanan adres
	
	●

	126208
	NMEA – Grup fonksiyonu talebi
	●
	●

	126208
	NMEA – Grup fonksiyonu komutu
	●
	●

	126208
	NMEA – Grup fonksiyonu onayı
	●
	●

	126464
	PGN Listesi
	●
	●

	126996
	Ürün bilgileri:
•   NMEA 2000 Veritabanı Sürümü
•   NMEA Üretici Ürün Kodu
•   NMEA Üretici Model ID’si
•   Üretici Yazılım Sürümü Kodu
•   Üretici Model Sürümü
•   Üretici Model Seri Kodu
•   NMEA 2000 Sertifikasyon Seviyesi
•   Yük Eşdeğerliği
	●
	

	127245
	Dümen açısı
	●
	●

	127250
	Tekne pruvası
	●
	●

	127258
	Manyetik Değişim
	
	●

	128259
	Sudaki Hız (STW) (Referans alınan)
	
	●

	129026
	Yere Göre Rota (COG) ve Yere Göre Hız (SOG) hızlı güncelleme
	
	●

	129029
	GNSS konum verisi:
•   Tarih
•   Zaman
•   Enlem
•    Boylam
	
	●

	129283
	Yanal kayma
	
	●

	129284
	Seyir Verileri (aşağıdaki rotalar için):
•   Ara Noktaya Aktif Bacak Mesafesi (DTW)
•   Rota / Kerteriz referansı
•   Dikey Çizgili
•   Varış Dairesi Girildi
•   Hesaplama Tipi
•   Tahmini Varış Zamanı (ETA)
•   Tahmini Varış Tarihi
•   Varış Noktasına Aktif Bacak Kerteriz Orijini (BOD)
•   Ara Noktaya Aktif Bacak Kerterizi (BTW)
•   Aktif Bacak Orijini ara Nokta ID’si
•   Aktif Ara Nokta ID’si
•   Varış Noktası Ara Nokta Enlemi
•   Varış Noktası Ara Nokta Boylamı
•   Ara nokta kapanma hızı
	
	●


	Mesaj numarası
	Mesaj açıklaması
	Gönderme
	Alma

	129285
	Aktif Ara Nokta Verisi
	
	●

	130306
	Rüzgar verisi
	
	●


Ek E NMEA 2000 cümleleri
(PGN’ler) — ACU
ACU aşağıdaki NMEA 2000 ifadelerini destekler.
	Mesaj numarası
	Mesaj açıklaması
	Gönderme
	Alma

	59392
	ISO Onayı
	●
	

	59904
	ISO talebi
	●
	●

	60928
	ISO Adres Talebi
	●
	●

	65240
	ISO Komutlanan adres
	
	●

	126208
	NMEA – Grup fonksiyonu talebi
	
	●

	126208
	NMEA – Grup fonksiyonu komutu
	
	●

	126208
	NMEA – Grup fonksiyonu onayı
	●
	●

	126464
	PGN Listesi
	●
	●

	126996
	Ürün bilgileri:
•   NMEA 2000 Veritabanı Sürümü
•   NMEA Üretici Ürün Kodu
•   NMEA Üretici Model ID’si
•   Üretici Yazılım Sürümü Kodu
•   Üretici Model Sürümü
•   Üretici Model Seri Kodu
•   NMEA 2000 Sertifikasyon Seviyesi
•   Yük Eşdeğerliği
	●
	

	127245
	Dümen açısı
	●
	●
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Bileşen�
Amaç�
�
Durum Pruva Referans Sensörlü (AHRS) EV-1 otopilot�
Ana pruva sensörü ve 9-eksenli bir durum sensörü içeren rota bilgisayarı. Bu sensör sayesinde mevcut otopilot sistemlerinde bulunan manyetik alan pusulası ortadan kaldırılmıştır.�
�
Aktüatör Kontrol Ünitesi (ACU)�
Tekne dümen sistemine doğrudan bağlantı için ana güç ve tahrik elektronik devrelerini içerir.�
�















Parça numarası�









Adı�









Açıklama�
Maksimum sürekli tahrik gücü çıkışı�
�
E70096�
EV-1�
Durum Pruva Referans Sensörü (AHRS)�
Uygulanamaz.�
�
E70098�
ACU-100�
Aktüatör Kontrol


Ünitesi (ACU)�
7 A�
�
E70099�
ACU-200�
Aktüatör Kontrol


Ünitesi (ACU)�
15 A�
�
E70139�
ACU-300�
Aktüatör Kontrol


Ünitesi (ACU)�
5 A�
�
E70100�
ACU-400�
Aktüatör Kontrol


Ünitesi (ACU)�
30 A�
�






�








�








�








Öğe�
Açıklama�
Miktar�
�
1�
Montaj çerçevesi.�
1�
�
2�
EV-1 / EV-2.�
1�
�
3�
Sızdırmazlık contası.�
1�
�
4�
Montaj tablası�
1�
�
5�
Sızdırmazlık contası.�
1�
�









�





�





�


��
�
Öğe�
Açıklama�
Miktar�
�
1�
ACU ünitesi.�
1�
�
2�
Dokümantasyon�
1�
�
3�
ACU SeaTalkng güç kablosu 0.3 m


(1.0 ft)�
1�
�
4�
Dümen yelpazesi referans ünitesi (mevcutsa; parça listesi için ayrı montaj dokümanına bakınız ).�
1�
�
5�
Vida seti;





•   Kablo bağları.





•   Tava başlı sac vidası.





•   Havşa başlı vida.�
�
�
�
�
10�
�
�
�
2�
�
�
�
3�
�
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Pilot kontrol ünitesi�












SeaTalkng�
SeaTalk (opsiyonel SeaTalk - SeaTalkng dönüştürücü ile)�
�
1*�
ST70+�
●�
�
�
2*�
ST8002�
�
●�
�
3*�
ST6002�
�
●�
�
4*�
ST70�
●�
�
�
5*�
ST7002�
�
●�
�
6*�
Smart kontrol ünitesi�
�
● (sadece repeat kontrol ünitesi)�
�
7�
p70R�
●�
●�
�
8�
p70�
●�
●�
�
9*�
S100 remote�
�
● (sadece repeat kontrol ünitesi)�
�
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�
�
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ACU–200�
ACU-400�
�
Up to 2A continuous at 12 V on 12 V


and 24 V systems.�
•   Up to 4 A continuous at 12 V on


12 V systems.





•   Up to 4 A continuous at 24 V on


24 V systems.





•   Up to 4 A continuous at 12 V on


24 V systems.�
�
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Açıklama�
Parça No�
Notlar�
�
SeaTalkng 0.4 m (1.3 ft)


omurga�
A06033�
�
�
SeaTalkng 1 m (3.3 ft)


omurga�
A06034�
�
�
SeaTalkng 3 m (9.8 ft)


omurga�
A06035�
�
�
SeaTalkng 5 m (16.4 ft)


omurga�
A06036�
�
�
SeaTalkng 9 m (29.5 ft)


omurga�
A06068�
�
�
SeaTalkng 20 m (65.6 ft)


omurga�
A06037�
�
�
SeaTalkng – çıplak uçlar


1 m (3.3 ft) bağl.kablosu�
A06043�
�
�
SeaTalkng – çıplak uçlar


3 m (9.8 ft) bağl.kablosu�
A06044�
�
�
SeaTalkng Güç kablosu�
A06049�
�
�
SeaTalkng Sonlandırıcı�
A06031�
�
�
SeaTalkng T-parça�
A06028�
1 x bağlantı sağlar�
�
SeaTalkng  5–yollu konektör�
A06064�
3 x bağlantı sağlar�
�
SeaTalkng omurga uzatma�
A06030�
�
�
SeaTalk - SeaTalkng


Dönüştürücü kiti�
E22158�
SeaTalk cihazlarının bir SeaTalkng sistemine bağlantısına imkan tanır.�
�
SeaTalkng  Sıralı sonlandırıcı�
A80001�
Bir bağlantı kablosunun bir omurga kablosunun ucuna doğrudan bağlantısını sağlar. T-parça gerekmez.�
�
SeaTalkng Körleme tapası�
A06032�
�
�
ACU / SPX SeaTalkng


bağl.kablosu 0.3 m (1.0 ft)�
R12112�
Bir SPX rota bilgisayarını veya bir ACU’yu bir SeaTalkng omurgaya bağlar.�
�
SeaTalk (3 pin) -


SeaTalkng adaptör kablo


0.4 m (1.3 ft)�
A06047�
�
�
SeaTalk - SeaTalkng


spur 1 m (3.3 ft) spur�
A22164�
�
�
SeaTalk2 (5 pin) -


SeaTalkng adaptör kablo


0.4 m (1.3 ft)�
A06048�
�
�
DeviceNet adaptör kablo (Dişi)�
A06045�
NMEA 2000 cihazlarının bir SeaTalkng sistemine bağlantısına imkan tanır.�
�
DeviceNet adaptör kablo (Erkek)�
A06046�
NMEA 2000 cihazlarının bir SeaTalkng sistemine bağlantısına imkan tanır.�
�
DeviceNet adaptör kablo (Dişi) çıplak uçlara.�
E05026�
NMEA 2000 cihazlarının bir SeaTalkng sistemine bağlantısına imkan tanır.�
�
DeviceNet adaptör kablo (Male) çıplak uçlara.�
E05027�
NMEA 2000 cihazlarının bir SeaTalkng sistemine bağlantısına imkan tanır.�
�
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Kurulum ve Çalıştırma Talimatları





Item�
Part number�
Notes�
�
SeaTalkng cable kit�
R70160�
Consists of:





•   SeaTalkng power cable 0.4 m (1.3 ft) (quantity: 1).





•   SeaTalkng backbone cable 5 m (16.4 ft) (quantity: 1).





•   SeaTalkng  spur cable 0.4 m (1.3 ft) (quantity: 1).





•   SeaTalkng 5–way connector block (quantity: 1).





•   SeaTalkng T-piece connector (quantity:


2).





•   SeaTalkng


terminator (quantity:


2).�
�
DeviceNet cable kit�
R70192�
Consists of:





•   DeviceNet adaptor cable (female) (quantity: 2).





•   SeaTalkng power cable (quantity: 1).





•   SeaTalkng


terminator (quantity:


2).�
�
Sealing ring pack�
R70161�
�
�
EV-1 / EV-2 wall bracket�
R70162�
�
�






�
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